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Bienvenue à l’École Nationale Supérieure 

d’Architecture de Bretagne  
Welcome to the National School of Architecture of Brittany 

 

Toute l’équipe de l’ENSAB est ravie de vous accueillir à 
Rennes et nous espérons que votre période d’étude au 
sein de notre établissement sera riche, passionnante et 
comptera comme une expérience importante dans votre 
parcours académique et professionnel. L’arrivée dans un 
nouvel établissement, dans une nouvelle ville est toujours 
un moment singulier, parfois déroutant, souvent 
sƟmulant, et l’ENSAB a à cœur d’offrir les meilleures 
condiƟons d’études à ses étudiant·es. 

Afin de faciliter et accompagner au mieux votre 
intégraƟon, nous avons rassemblé dans ce guide 
l’ensemble des informaƟons uƟles à l’organisaƟon de 
votre séjour. Le bureau des relaƟons internaƟonales de 
l’école est à votre écoute pour répondre à vos quesƟons 
et vous aider dans vos démarches.  

Par ailleurs, l’ENSAB est membre du Centre de Mobilité 
InternaƟonale (CMI) qui a pour mission d’accompagner 
les étudiant·es internaƟonaux rennais·es et les aider dans 
leurs démarches administraƟves pour s’installer et vivre 
en France (santé, banque, téléphone, Ɵtres de séjour, 
transport, logement…). 

Nous avons hâte de vous accueillir et nous vous 
souhaitons un excellent séjour universitaire parmi nous ! 

 

The enƟre ENSAB team is delighted to 
welcome you to Rennes. We hope that 
your experience of studying abroad at our 
insƟtuƟon will be enriching and exciƟng, 
and that it will play an important role in 
your academic and professional 
development.  

Arriving in a new school, in a new city is 
always a unique experience, someƟmes 
confusing, oŌen challenging, and ENSAB is 
commiƩed to providing the best learning 
condiƟons for its students. 

In order to facilitate and support your 
integraƟon as much as possible, we have 
compiled all the informaƟon you need to 
organise your stay in this guide. The 
school's internaƟonal relaƟons office is 
available to answer your quesƟons and 
assist you with the necessary procedures. 
ENSAB is also a member of the Center of 
internaƟonal mobility (CMI), which 
supports internaƟonal students in Rennes 
with administraƟve procedures such as 
health, banking, telephone, residence 
permits, transportaƟon and 
accommodaƟon.  

We look forward to welcoming you and 
we wish you an excellent academic stay 
with us! 
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OUR SCHOOL  
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La ville de Rennes  
The city of Rennes 

 

 

Capitale de la Bretagne, Rennes compte plus de 
223 890 habitant·es, dont 73 000 étudiant·es, 
réparƟ·es entre 300 formaƟons, ce qui en fait la 
3ème ville étudiante de France. Une ville 
accueillante et à taille humaine qui offre un cadre 
de vie agréable et équilibré, entre richesse 
culturelle et proximité avec la mer (1h) et Paris 
(1h30). Classée Ville d'Art et d'Histoire, Rennes 
offre à travers ses différentes époques une 
richesse architecturale qui nourrit le parcours des 
étudiant·es venant étudier à Rennes. Une ville 
vivante, également dotée d’une scène arƟsƟque 
rayonnante et d’une offre culturelle variée que 
vous découvrirez en venant étudier à l’Ecole 
NaƟonale Supérieure d’Architecture de Bretagne. 

 

Capital of BriƩany, Rennes has more 
than 223 890 inhabitants, including 
73 000 students enrolled in 300 
different academic programs, making it 
the third largest student city in France. 
A dynamic and welcoming city on a 
human scale, it provides a pleasant and 
balanced lifestyle, combining cultural 
richness and proximity to the sea (1 
hour) and Paris (1 hour 30 minutes). 
Classified as  Ville d'Art et d'Histoire, 
Rennes provides wealth of architecture 
from different periods that enriches the 
experience of students who come to 
study here. It is a lively city with a 
vibrant arts scene and a varied cultural 
offering that you will discover when you 
come to study at ENSAB. 
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L’École Nationale Supérieure d’Architecture de Bretagne 
 The National School of Architecture of Brittany 

 

       

Située à proximité du centre-ville de Rennes, 
l’ENSAB est construite sur un îlot de verdure, 
bordée au nord par le canal d’Ille-et-Rance et par 
l’Ille au sud-ouest, offrant ainsi aux étudiant·es un 
cadre d’étude idéal. Créée en 1905, l’ENSA 
Bretagne est l’une des plus anciennes écoles 
d’architecture de France. L’ensemble comprend 1 
amphithéâtre de 100 places, 2 salles de cours de 
90 places, 2 salles de 50 places et une salle des 
diplômes de 60 places, un centre de 
documentaƟon, un laboratoire vidéo, un atelier 
maqueƩes, un service de reprographie, un atelier 
de découpe laser et, 10 ateliers dédiés à 
l’apprenƟssage de l’architecture. 

Avec 650 étudiant·es, une soixantaine 
d’enseignant·es et une administraƟon composée 
d’une quarantaine de personnes, l’ENSAB est une 
école à taille humaine dont l’organisaƟon de 
l’espace et le foncƟonnement veillent aux 
interacƟons constantes entre ses différentes 
communautés. CeƩe grande proximité est propice 
à l’organisaƟon de nombreux moments de partage 
et d’échanges autour de la culture architecturale. 

Located near the center of Rennes, 
ENSA Bretagne is built on an island 
of greenery, bordered by the Ille-et-
Rance canal to the north and the Ille 
river to the south-west, providing 
students an ideal study 
environment. Founded in 1905, 
ENSA Bretagne is one of the oldest 
architecture schools in France. The 
complex includes a 100-seat lecture 
theatre, two 90-seat classroom, two 
50-seat classrooms, a 60-seat 
graduaƟon hall, a documentaƟon 
center, an audiovisual laboratory, a 
model workshop, a reprographics 
service, a laser cuƫng workshop 
and ten workshops dedicated to 
learning architecture. 

With 650 students, about sixty 
teachers, and a administraƟon 
made up of around forty people, 
ENSAB is a human-scale school 
whose layout and funcƟoning 
ensure constant interacƟon 
between its communiƟes. This close 
proximity is conducive to organizing 
numerous opportuniƟes for sharing 
and exchange around architectural 
culture.  
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La diffusion de la culture architecturale 
Promoting architectural culture 

  

 
 

La programmaƟon culturelle de l’ENSAB propose 
des conférences, des rencontres-discussions, des 
exposiƟons, des projecƟons…, à desƟnaƟon de la 
communauté de l’ENSAB et du grand public 
sensible aux quesƟons d’architecture. Chaque 
année, une thémaƟque est définie par un comité 
de sélecƟon. Des personnalités du monde de 
l’architecture, du paysage et du design, naƟonal ou 
internaƟonal, viennent à la rencontre du public 
rennais présenter leurs réalisaƟons. 

The ENSAB cultural program 
provides conferences, discussions, 
exhibiƟons, screenings, and more, 
for the ENSAB community and the 
general public interested in 
architecture. Each year, a theme is 
chosen by a selecƟon commiƩee. 
Leading figures from the world of 
architecture, landscaping, and 
design, both naƟonal and 
internaƟonal, come to Rennes to 
present their works to the public. 
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L’ouverture internationale de l’école 
The school's international network 

  

 

L’ENSAB dispose de 29 accords de mobilité. 

 22 desƟnaƟons européennes :  
Allemagne :Francfort, Mayence, Potsdam, 
Munich ; 
Belgique :Bruxelles, Liège ; 
Bulgarie : Sofia ; 
Espagne : Valladolid, Grenade, La Corogne, 
Valence ; Grèce : Athènes ;  
Hongrie : Budapest ;  
Italie : Milan, Rome, Venise, Cork ;  
Irlande : Cork :  
Pologne : Poznan, Varsovie ; 
République Tchèque :  Prague, Brno ;  
Royaume-Uni : Belfast 
 

 5 desƟnaƟons laƟno-américaines :  
Mexique : Mérida, Guadalajara;  
ArgenƟne : Mendoza;  
Chili: Valparaiso;  
Brésil: Rio de Janeiro. 
 

 1 desƟnaƟon africaine :  
Maroc : Rabat. 
 

 2 desƟnaƟons asiaƟques :  
Chine : Xiamen ; 
Thaïlande : Bangkok 

Par ailleurs, une vingtaine d’étudiant·es internaƟonaux est 
intégrée chaque année et s’engage dans un cursus diplômant 
à l’ENSAB. 

ENSAB has 29 mobility agreements: 

•    22 European desƟnaƟons :  
Germany : Frankfurt, Mainz, 
Potsdam, Munich ;  
Belgium : Brussels, Liège ;  
Bulgaria : Sofia : 
Spain :  Valladolid, Granada, La 
Coruña, Valencia ;  
Greece : Athens,  
Hungary : Budapest ; 
Italy : Milan, Rome, Venice;  
Ireland : Cork; 
Poland : Poznan, Warsaw ; 
Czech Republic :  Prague, Brno;  
United Kingdom : Belfast 
 
•    5 LaƟn American desƟnaƟons : 
Mexico :  Mérida, Guadalajara; 
ArgenƟna : Mendoza,  
Chile : Valparaiso;  
Brazil : Rio de Janeiro. 
 
•    1 African desƟnaƟon:  
Marocco : Rabat 
 
•    2 Asian desƟnaƟons :  
China : Xiamen 
Thaïland :Bangkok 
 
In addiƟon, around twenty 
internaƟonal students are enrolled 
each year and undertake a degree 
program at ENSAB. 
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Les services de l’école 
ENSAB services 

 
 

Le centre de documentaƟon 

 

Un espace dédié à la recherche, à l'informaƟon et à 
l’accompagnement documentaire. Claire-Chantal, 
Anne-Laure et Sylvie sauront vous guider dans vos 
travaux de recherches. Le centre de documentaƟon 
propose un large choix de ressources spécialisées en 
architecture, urbanisme, paysage, design, arts, 
sciences humaines... 

Il met à disposiƟon : 

- Des ouvrages spécialisés, revues, mémoires, 
rapports, documents audiovisuels 

- Des postes informaƟques et un espace de travail 
calme 

- Un accès à des bases de données et ressources 
numériques 

- Un accompagnement personnalisé à la 
recherche documentaire et à l'uƟlisaƟon des 
ouƟls 

Contact : documentaƟon@rennes.archi.fr  

Horaires : lundi – jeudi : 9h – 18h & vendredi : 9h – 
12h30 

 

A space dedicated to research, 
informaƟon and documentary 
support. Claire-Chantal, Anne-Laure 
and Sylvie will guide you in your 
research works. The documentaƟon 
center provides a wide range of 
specialised resources in architecture, 
urban planning, landscape, design, 
arts, humaniƟes, etc. 

It provides: 

- Specialised books, journals, 
dissertaƟons, reports, 
audiovisual documents 

- Computer staƟons and a quiet 
workspace 

- Access to databases and digital 
resources 

- Personalised support for 
documentary research and the 
use of tools 

Contact: 
documentaƟon@rennes.archi.fr 

Opening hours: Monday–Thursday: 
9:00 a.m.–6:00 p.m. & Friday: 9:00 
a.m.–12:30 p.m. 
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L’atelier maqueƩe 

 

La découpe laser 

 

 

Il permet aux étudiant·es de concevoir et modéliser 
leur projet. Ils expérimentent les différents 
matériaux, mais aussi les volumes, la découpe, 
l’assemblage le tout encadré par deux techniciens : 
Maximilien et Ismérie. L’atelier dispose de machines-
ouƟls, de matériels électroportaƟfs et autres ouƟls 
manuels, c’est pourquoi l’accès y est réglementé. 

Horaires : Du lundi au vendredi, de 8h30 à 12h30 et 
de 14h à 17h. 

 

It allows students to design and 
model their projects. They 
experiment with different materials, 
as well as volumes, cuƫng and 
assembly, all under the supervision 
of two technicians: Maximilien and 
Ismérie. The workshop has machine 
tools, power tools and other hand 
tools, which is why access is 
restricted. 

Opening hours: Monday to Friday, 
8.30am to 12.30pm and 2pm to 
5pm. 

A parƟr d’un fichier numérique, la découpe laser 
permet de découper des moƟfs précis dans des 
panneaux de bois, de carton, de papier, Ɵssus, 
plasƟques... 

RéservaƟon d’un créneau via : 
reservaƟon.decoupelaser@rennes.archi.fr 

 

Using a digital file, laser cuƫng can 
be used to cut precise paƩerns into 
panels of wood, cardboard, paper, 
fabric, plasƟc, etc. 

Book a slot via : 
reservaƟon.decoupelaser@rennes.
archi.fr 
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Le laboratoire audiovisuel 

 

Atelier reprographie 

 

 

 

Retrouvez Adrien au service reprographie, il 
accompagne dans la réalisaƟon de vos supports 
imprimés : impression couleur et noir et blanc, mise 
en page, façonnage, massicotage, mise à l’échelle de 
plans et reliure de documents administraƟfs et 
d’enseignement. 

Horaires : Du lundi au vendredi, de 10h à 12h et de 
14h à 16h. 

Visit Adrien at the reprographics 
department, where he can assist 
you with all your prinƟng needs: 
colour and black and white prinƟng, 
layout, finishing, cuƫng, scaling of 
plans and binding of administraƟve 
and educaƟonal documents. 

Opening hours: Monday to Friday, 
10am to 12pm and 2pm to 4pm. 

Photo, vidéo, son... votre projet nécessite un 
accompagnement et/ou des ouƟls ? Rendez-vous au 
laboratoire audiovisuel : 

- StaƟons de travail puissante permeƩant 
d’effectuer retouches, montage et édiƟons 
professionnelles 

- Deux espaces dédiés aux prises de vues 
dans les meilleures condiƟons 

- Matériels : appareils photo, caméras 
professionnelles, enregistreurs son.... 

Retrouvez Emmanuel qui saura vous accompagner 
dans vos projets. 

Horaires : Du lundi au vendredi, de 9h00 à 13h et de 
14h00 à 17h15. 

 

Photo, video, sound... does your 
project require support and/or 
tools? Visit the audiovisual 
laboratory: 

- Powerful workstaƟons for 
professional retouching, 
ediƟng and publishing 

- Two spaces dedicated to 
shooƟng in the best condiƟons 

- Equipment: cameras, sound 
recorders, professional video 
cameras... 

Meet Emmanuel, who will be able to 
assist you with your projects. 

Opening hours: Monday to Friday, 
9:00 a.m. to 1:00 p.m. and 2:00 p.m. 
to 5:15 p.m. 
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InformaƟque 

 

 

 
 
 

Le parc informaƟque de l’école permet aux 
étudiant·es et enseignant·es de profiter de différents 
logiciels et matériels nécessaires à leurs travaux.  Les 
salles sont en libre accès pour tous les étudiant·es qui 
ont signé la charte informaƟque. 
- Les deux salles informaƟques (dernier étage et 

rez-de-chaussée) sont accessibles en dehors des 
heures de cours d’informaƟque. Elles sont 
dotées d’ordinateurs, sur lesquels les 
étudiant·es peuvent uƟliser des logiciels 
enseignés dans l’école (plans, imagerie, 3D, 
PAO...).  

- Des scanners, des imprimantes, copieurs et 
traceurs sont à disposiƟon sur place. 

- Les étudiant·es disposent également d’un 
espace de stockage personnel, du Wifi et d’une 
carte d’impressions. 

 
Durant l’année scolaire, 10 étudiant·es-
moniteur·trices se relaient chaque jour, dans la salle 
informaƟque du 2ème étage, pour aider les 
étudiant·es dans l’uƟlisaƟon du matériel et des 

The school's computer faciliƟes 
allow students and teachers to use 
a variety of soŌware and hardware 
necessary for their work.  The rooms 
are freely accessible to all students 
who have signed the IT charter. 

- The two computer rooms (top 
floor and ground floor) are 
accessible outside of IT class 
hours. They are equipped with 
computers on which students 
can use the soŌwares taught 
at the school (plans, imaging, 
3D, desktop publishing, etc.). 

- Scanners, printers, copiers and 
ploƩers are available on site. 

- Students also have access to 
personal storage space, Wi-Fi 
and a prinƟng card. 

 

During the school year, 10 students 
monitors take turns every day in the 
computer room on the second floor 
to help students use the equipment 
and soŌware. 

 



 
 

Ecole NaƟonale Supérieure d’Architecture de Bretagne [ENSAB]         
44 boulevard de Chézy – CS 16427 – 35064 RENNES cedex _ Tél : 02 99 29 68 00 www.rennes.archi.fr – 
ensab@rennes.archi.fr     12 

 

Les associations étudiantes 
Student associations 

 

 
 

 

À l’ENSAB, la vie étudiante est rythmée par un Ɵssu 
associaƟf riche et engagé, qui fait vivre le campus 
tout au long de l’année. 

- La Taloche : le bureau des étudiant·es (BDE) de 
l’ENSAB. CeƩe associaƟon organise des 
différents évènements et temps forts (fesƟfs, 
sporƟfs, culturels, musicaux et même des 
voyages). 

- L’appoint : facilite l’accès aux étudiant·es à du 
matériel à prix abordable. 

- La K-Fête : propose aux étudiant·es de se réunir 
autour de pauses gourmandes, l’associaƟon 
organise également apéros et pots de 
conférences tout au long de l’année. 

- ArchibilisaƟon : mène des acƟons 
de sensibilisaƟon à l’architecture auprès de 
publics variés : enfants, lycéens, parents 
d’élèves… 

- Ty Case : est une associaƟon qui a pour objecƟf 
de sensibiliser à l’éco-construcƟon (à travers des 
chanƟers parƟcipaƟfs, des workshops, des 
projecƟons de films). 

At ENSAB, student life is punctuated 
by a rich and commiƩed network of 
associaƟons, which bring the 
campus to life throughout the year. 

- La Taloche: ENSAB's student 
union (BDE). This associaƟon 
organises various events and 
highlights (fesƟve, sporƟng, 
cultural, musical and even 
trips). 
 

- L'appoint: facilitates access to 
affordable equipment for 
students. 
 

- La K-Fête: provides students 
the opportunity to get 
together for gourmet breaks, 
and also organises aperiƟfs 
and conference drinks 
throughout the year. 
 

- ArchibilisaƟon: raises 
awareness of architecture 
among a variety of audiences: 
children, secondary school 
students, parents, etc. 
 

- Ty Case: an associaƟon that 
aims to raise awareness of 
eco-construcƟon (through 
parƟcipatory building 
projects, workshops, film 
screenings, etc.). 
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- La Potach’ : expérimente la permaculture à 
l’ENSAB et sensibilise à une alimentaƟon 
locale, responsable et de saison.  

- La Partoche : groupe de musique à 
l’ENSAB qui se produit à différentes 
occasions, en proposant des concerts pour 
les étudiant·es, notamment lors 
des soirées de l’école (répéƟƟons 
hebdomadaire et matériel). 

- Les ÉdiƟons du Ragondin : une revue 
étudiante et collaboraƟve, l’associaƟon 
rassemble et publie les œuvres pour 
meƩre en valeur et encourager la créaƟon 
arƟsƟque au sein de l’ENSAB. 

- FoK-L : c’est l’associaƟon 
de photographie de l’ENSAB, ouverte à 
toutes celles et ceux qui s’intéressent à 
l’image, débutant·es ou confirmé·es. 

- La Potach': experiments with 
permaculture at ENSAB and 
raises awareness of local, 
responsible and seasonal 
food. 
 

- La Partoche: a music group at 
ENSAB that performs on 
various occasions, providing 
concerts for students, 
parƟcularly during school 
events (weekly rehearsals and 
equipment provided).   
 

- Les ÉdiƟons du Ragondin: a 
collaboraƟve student 
magazine, the associaƟon 
collects and publishes works  
to showcase and encourage 
arƟsƟc creaƟon within ENSAB. 

 
- FoK-L: ENSAB's photography 

associaƟon, open to anyone 
interested in photography, 
whether beginners or 
experienced photographers 
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PREPARING FOR 
ARRIVAL ! 
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Procédure d’inscription (seulement pour les mobilités) 
Registration procedure (only for mobilities) 
 

Délais à respecter / deadlines : 

Date limite / deadlines 1er semestre ou année /                               
1st semester or year 

2e semestre / 2nd semester 

NominaƟon 15 mai / may 15 novembre / november 

InscripƟon/registraƟon 31 mai / may 30 novembre / november 

Dans le cadre des accords internaƟonaux de 
partenariat, l’ENSAB peut accueillir sur un ou deux 
semestres des étudiant·es en mobilité entrante. 
Les étudiant·es peuvent venir à parƟr de leur 2e 
année d’études d’architecture et accéder aux cours 
de l’ENSAB jusqu’au master (à l’exclusion du Projet 
de fin d’études). 

Les cours étant dispensés en français, une 
compétence de base dans ceƩe langue est requise 
(le niveau B1 est recommandé). Des cours de 
français langue étrangère sont proposés aux 
étudiants en mobilité entrante à raison de 2h par 
semaine, à chaque semestre. 

NominaƟon et inscripƟon 

L’université d’origine nomme les étudiant·es 
sélecƟonné·es pour une mobilité à l’ENSAB en 
remplissant un formulaire transmis par le bureau 
des RelaƟons InternaƟonales (RI) de l’ENSAB. 

A récepƟon, le bureau RI de l’ENSAB transmet aux 
étudiant·es la liste des pièces nécessaires pour 
s’inscrire. 

Under internaƟonal partnership 
agreements, ENSAB can host incoming 
students for one or two semesters. 
Students can come from their second 
year of architecture studies and access 
ENSAB courses up to master's level 
(excluding final studies project). 

As courses are taught in French, a basic 
knowledge of the language is required 
(level B1 is recommended). French as a 
foreign language courses are offered to 
incoming students for two hours per 
week each semester. 

 

NominaƟon and enrolment 

The home university nominates 
students selected for mobility at ENSAB 
by filling in a form sent by the ENSAB 
InternaƟonal RelaƟons (IR) office. 

Upon receipt, the InternaƟonal 
relaƟons (IR) office sends students a list 
of the documents required for 
registraƟon. 
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Pièces à fournir pour l’inscripƟon / Documents to be provided for registraƟon : 

 

1. Pièce d'idenƟté ou passeport en cours de validité, fichier nommé :  
Valid idenƟty card or passport, file named : 
ID_Nom Prénom.pdf 
 

2. Photo récente (maxi 300 ko, en JPEG), fichier nommé :  
Recent photograph (max. 300 KB, in JPEG format), file named : 
PI_Nom Prénom.jpeg 
 

3. LeƩre de moƟvaƟon (jusƟfiant le choix de l’ENSAB), fichier nommé :  
Cover leƩer (explaining your choice of ENSAB), file named : 
LM_Nom Prénom.pdf 
 

4. Dernier diplôme obtenu, fichier nommé : 
Most recent diploma obtained, file named : 
DIPL_Nom Prénom.pdf 
 

5. Relevé de notes de l’année précédente, fichier nommé :  
Transcript for previous year, file named : 
REL_Nom Prénom.pdf 
 

6. AƩestaƟons de niveau en langue (ANGLAIS / FRANCAIS), fichier nommé : 
Language proficiency cerƟficates (ENGLISH / FRENCH), file named : LANG_Nom 
Prénom.pdf 
 

7. AƩestaƟon d’assurance (couvrant le séjour en France), fichiers nommés :  
Insurance cerƟficate (covering your stay in France), file named : 
ASSUR_Nom Prénom.pdf 
 

8. Plan prévisionnel d’enseignement, fichier nommé :  
Learning Agreement, file named : 
LA_Nom Prénom.pdf 
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Le logement 
Accommodation 

 

À récepƟon du dossier complet, une aƩestaƟon 
d’admission est adressée aux étudiant·es, qui sont 
exonérés de tout paiement de droits d’inscripƟon 
à l’ENSAB (les ayant déjà réglés auprès de 
l’établissement partenaire). 

 A l’issue de votre mobilité, vous serez reçu par 
le bureau des RI lors d’un rendez-vous de fin de 
mobilité avec remise de votre aƩestaƟon de 
présence. 

 

Le CROUS 

Rennes étant une ville étudiante la demande en 
logement est forte et l’ENSAB ne dispose pas d’un 
parc de logements à proposer aux étudiant·es. 
Néanmoins, grâce à notre partenariat avec le 
CROUS (Centre Régional des Œuvres Universitaires 
et Scolaire), des logements peuvent être réservés 
au sein de la cité universitaire de PaƩon à Rennes 
pour nos étudiant·es venus en mobilité au semestre 

ou à l’année. 

/!\ nombre de places limités : Si ceƩe offre vous 
intéresse, merci de prendre rapidement contact 
avec le bureau RI de l’ENSAB. 

 

The CROUS 

Rennes is a student city where demand 
for accommodaƟon is high. ENSAB 
does not have any accommodaƟon to 
provide students directly. However, 
thanks to our partnership with the 
CROUS, accommodaƟon can be booked 
at the PaƩon university campus in 
Rennes for our students coming to 
ENSAB for a year or a semester. 

/!\ Limited number of places : If you 
are interesteD, please contact the 
ENSAB IR Office as soon as possible 

Upon receipt of the complete 
applicaƟon, a leƩer of admission will 
be sent to students, who are exempt 
from paying any enrolment fees to 
ENSAB (having already paid them to 
the partner insƟtuƟon). 

 At the end of your mobility period, 
you will be received by the IR Office, 
which will issue you with your 
cerƟficate of aƩendance 



 
 

Ecole NaƟonale Supérieure d’Architecture de Bretagne [ENSAB]         
44 boulevard de Chézy – CS 16427 – 35064 RENNES cedex _ Tél : 02 99 29 68 00 www.rennes.archi.fr – 
ensab@rennes.archi.fr     18 

 

 A noter :  

 Ces logements sont disponibles à compter du 25 août de 
l’année en cours, si vous souhaitez venir avant ceƩe date, 
le logement ne sera pas accessible. 

 Si vous prenez un logement CROUS, votre engagement 
vaut pour l’ensemble de l’année ou du semestre, aucun 
changement de logement ne sera accepté. 

 La redevance mensuelle sera de 263, 46€ pour une 
chambre confort.Un acompte de 100€ sera à régler pour 
garanƟr la réservaƟon de votre logement.  
 

AssociaƟon Achi Reloge  

Numéro 1 sur les bons plans immobiliers de l’ENSAB. Afin de 
permeƩre aux étudiant·es de trouver plus facilement des 
logements, le BDE de l’école a mis en place un système de 
peƟtes annonces ! À retrouver sur la story Instagram de la 
Taloche (@latalocheensab) 

AssociaƟon La Maison en Ville 

La Maison en Ville dispose de logements sur Rennes et son 
aggloméraƟon.  

12 rue Saint-Louis, à Rennes (02 23 20 55 39 
/info@lamaisonenville.fr 

Centre de mobilité internaƟonale : le service logement du 
CMI propose un accompagnement des étudiant·es 
internaƟonaux dans leur recherche de logements. 

hƩps://cmi.univ-rennes.fr/en/cmi-rennes-and-services 

Please note : 

•    These accommodaƟons are 
available from August 25 of the 
current year. If you wish to arrive 
before this date, the accommodaƟon 
will not be available. 

•    If you take CROUS accommodaƟon, 
your commitment is valid for the 
enƟre year or semester, and no 
changes to your accommodaƟon will 
be accepted. 

•    The monthly fee is €263.46 for a 
comfort room. A deposit of €100 is 
required to secure your 
accommodaƟon reservaƟon.  

Achi Reloge AssociaƟon 

Number 1 for ENSAB real estate deals. 
To help  students find accommodaƟon 
more easily, the school's student union 
has set up a classified ads system! 
Check it out on the Taloche Instagram 
story (@latalocheensab). 

La Maison en Ville AssociaƟon 

La Maison en Ville has 
accommodaƟon available in Rennes 
and the surrounding area.  

12 rue Saint-Louis, Rennes (02 23 20 
55 39 /info@lamaisonenville.fr 

InternaƟonal Mobility Center : the 
CMI housing service provides support 
to internaƟonal students in their 
search for accommodaƟon. 

hƩps://cmi.univ-rennes.fr/en/cmi-
rennes-and-services 
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Aides au logement 

La CAF ou Caisse d’AllocaƟons Familiales est un 
organisme qui vous permet d’accéder à des aides 
au logement. Ces aides sont soumises à des 
condiƟons de ressources. Le montant dépend du 
logement et des revenus. Une simulaƟon est 
possible sur le site de la CAF. 

 Faire votre demande l’allocaƟon :  
hƩps://www.caf.fr/allocataires/actualites/la-caf-
et-vous/vous-venez-en-france-pour-etudier-et-
souhaitez-vous-loger 
 
 Un numéro dédié : 09 69 32 52 52  
 Une page Instagram : @caf16_25  
 Un espace dédié : Tour de la Sécurité sociale 

– Cours des Alliés à Rennes 
o Du 25 août au 31 octobre 2025 
o Les lundi, mercredi et vendredi de 

9h30 à 16h30 

Vous faire accompagner dans vos démarches : 
hƩps://cmi.univ-rennes.fr/la-caf-aide-au-
logement 

Plus d’informaƟon dans le guide « se loger à 
Rennes Métropole » : hƩps://www.le4bis-
ij.com/acƟon/guide-se-loger-2025/ 

Housing assistance 

The CAF (Caisse d’AllocaƟons 
Familiales) is an organisaƟon that 
provides access to certain types of 
assistance, including housing 
assistance. This assistance is means-
tested. The amount depends on your 
housing situaƟon and income. You 
can run a simulaƟon on the CAF 
website. 

 Apply for your allowance: 
hƩps://www.caf.fr/allocataires/actu
alites/la-caf-et-vous/vous-venez-en-
france-pour-etudier-et-souhaitez-
vous-loger 
 
• A dedicated telephone number:     
09 69 32 52 52  
•   An Instagram page: @caf16_25  
•    A dedicated space: Tour de la 
Sécurité sociale – Cours des Alliés in 
Rennes 

o From 25 August to 31 
October 2025 

o Mondays, Wednesdays 
and Fridays from 9.30am 
to 4.30pm 

 
 Get help with your procedures: 
hƩps://cmi.univ-rennes.fr/la-
caf-aide-au-logement 

Find further informaƟon in the 
appendix « AccommodaƟon in 
Rennes Métropole »: 
hƩps://www.le4bis-
ij.com/acƟon/guide-se-loger-2025/ 
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La santé 
Health 

Démarches administraƟves pour le logement 

- Assurance habitaƟon : Obligatoire pour tous les 
locataires (résidences Crous ou logement 
privé). Elle couvre les dommages comme le vol, 
l’incendie ou les dégâts des eaux. Le coût 
dépend du logement et des biens assurés. 
L’assurance fournit aussi une aƩestaƟon de 
responsabilité civile, nécessaire à l’inscripƟon à 
l’université. 
 

- Dépôt de garanƟe : À verser à la signature du 
bail. Il sert à couvrir d’éventuels impayés ou 
dégradaƟons. 

 

- CauƟon locaƟve : Le propriétaire peut exiger un 
garant. Si aucun proche ne peut l’être, des 
soluƟons comme Visale (gratuite) ou Garantme 
(payante) existent. 

AdministraƟve procedures for 
accommodaƟon 

- Home insurance: Mandatory for all 
tenants (Crous residences or private 
accommodaƟon). It covers damage such 
as theŌ, fire or water damage. The cost 
depends on the accommodaƟon and the 
property insured. The insurance also 
provides a cerƟficate of civil liability, 
which is required for university 
enrolment. 

- Security deposit: To be paid when 
signing the lease. It is used to cover any 
unpaid rent or damage. 

- Rental guarantee: The landlord may 
require a guarantor. If no relaƟve can act 
as guarantor, soluƟons such as Visale 
(free) or Garantme (paid) are available. 

La sécurité sociale 

L’affiliaƟon à la Sécurité Sociale française est 
gratuite et obligatoire. Elle vous permet de 
bénéficier du remboursement de vos frais de santé 
pendant toute la durée de vos études.  

Vous devez vous affilier si : 

 Je suis étudiant européen et je n’ai pas 
de Carte européenne d’assurance 
maladie (CEAM) 

 Je ne suis pas étudiant européen 

 

La Sécurité Sociale 

Membership of the Sécurité Sociale 
is free and compulsory. It enƟtles 
you to reimbursement of your 
healthcare costs throughout your 
studies.  

You must register if: 

  I am a European student and 
I do not have a European 
Health Insurance Card (EHIC) 

  I am not a European student 
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Consultez le site dédié à votre inscripƟon à 
l’Assurance Maladie :  etudiant-etranger.ameli.fr 

Il également recommandé de souscrire à une 
mutuelle ou à une complémentaire santé, pour 
augmenter le montant de remboursement de vos 
frais de santé. 

 

Visit etudiant-etranger.ameli.fr, the 
website dedicated to registering for 
health insurance. 

It is also recommended that you 
take out mutual or supplementary 
health insurance to increase the 
amount of your healthcare 
reimbursements. 

Le Service Santé des Etudiants 

Le Service Santé des Etudiants (SSE) est un service de 
santé dédié aux étudiant·es. Il propose des 
prestaƟons médicales et sociales gratuites et 
confidenƟelles et une aide aux étudiant·es 
handicapé·es. 

 Adresse : BâƟment 21, Avenue du Général 
Leclerc 35042 Rennes Cedex  

 Contacts : 02 23 23 55 05 – sse@univ-rennes1.fr 

Pour davantage d’informaƟons : hƩps://sse.univ-
rennes.eu/ressources/campus-de-beaulieu-rennes 

Pour consulter au SSE il faut avoir : 

 Votre carte d’étudiant 
 Votre carte vitale ou votre aƩestaƟon de 

sécurité sociale 
 Votre aƩestaƟon de mutuelle / 

complémentaire santé (si vous en avez une) 

Le Service Santé des Etudiants 

The Student Health Service (SSE) is a 
health service dedicated to students. It 
offers free and confidenƟal medical 
and social services and assistance to 
students with disabiliƟes. 

 Adress : BâƟment 21, Avenue du 
Général Leclerc 35042 Rennes 
Cedex  

 Contact : 02 23 23 55 05 
– sse@univ-rennes1.fr 

For more informaƟon : 
hƩps://sse.univ-
rennes.eu/ressources/campus-de-
beaulieu-rennes 

To consult the SSE, you must have: 

•    Your student card 
•    Your health insurance card or 
social security cerƟficate 
•    Your mutual 
insurance/supplementary health 
insurance cerƟficate (if you have one) 
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Le Visa 

Visa 

 

 

 

 

 

Il existe différents types de visa étudiants selon 
votre naƟonalité, la durée de votre séjour ou 
encore votre situaƟon. Pour faire votre demande 
de visa rendez-vous sur : 
hƩps://www.campusfrance.org/fr/visas-et-cartes-
de-sejour  

Pour vous faire accompagner, rendez-vous sur 
hƩps://cmi.univ-rennes.fr/validaƟon-visa pour 
vérifier à qu’elle situaƟon correspond votre profil. 

 

There are different types of student 
visas depending on your naƟonality, 
the length of your stay, and your 
situaƟon. To apply for a visa, go to: 
hƩps://www.campusfrance.org/fr/visa
s-et-cartes-de-sejour  

For assistance, go to hƩps://cmi.univ-
rennes.fr/validaƟon-visa to check 
which situaƟon corresponds to your 
profile. 
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La banque 

Bank 

 

 
 

All foreign students residing in 
France have the right to open a 
bank account, even for a short 
period (one semester or one year). 
This is oŌen essenƟal to make your 
daily life in France easier. A bank 
account allows you to: 

•    Pay your rent, bills or 
subscripƟons (transport, telephone, 
Internet) 

•    Receive a salary, health 
insurance reimbursements, or 
benefits such as housing allowance 
(CAF) 

• Avoid carrying cash by using a 
bank card 

• Set up direct debits with your 
bank account details 

How do I open an account? 

Make an appointment at a bank 
branch. All French banks are 
required to accept students.  

Compare offers: bank charges, 
internaƟonal transfers and 
withdrawals abroad may vary. 

 

Tout·e étudiant·e étranger·ère résidant en France 
a le droit d’ouvrir un compte bancaire, même pour 
une courte durée (un semestre ou une année). 
C’est souvent indispensable pour faciliter votre 
quoƟdien en France. Un compte bancaire vous 
permet de : 

 Payer votre loyer, vos factures ou 
abonnements (transports, téléphone, 
Internet) 

 Recevoir un salaire, un remboursement 
de santé, ou des aides comme 
l’allocaƟon logement (CAF) 

 Éviter de transporter de l’argent liquide 
grâce à une carte bancaire 

 MeƩre en place des prélèvements 
automaƟques avec un RIB 

Comment ouvrir un compte ? 

Prenez rendez-vous dans une agence bancaire. 
Toutes les banques françaises sont tenues 
d’accepter les étudiants.  

Comparez les offres : frais bancaires, virements 
internaƟonaux ou retraits à l’étranger peuvent 
varier. 
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RECEPTION 
AND 

PRATICAL LIFE 
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Journée d’accueil 
Welcome Day 

 

Chaque année, le bureau des RI organise 
également une journée d’accueil dédiée aux 
étudiant·es internaƟonaux. Celle-ci débute par 
un déjeuner informel au cours duquel les 
étudiant·es internaƟonaux et buddies font 
connaissance et échangent dans une 
atmosphère conviviale. Ce moment permet 
également d’idenƟfier les membres du bureau 
RI. 

Ensuite, une visite collecƟve est organisée à 
l’InternaƟonal Student’s Day au CMI (Centre de 
Mobilité InternaƟonale). Cet événement réunit 
les nombreux acteurs de la vie étudiante 
rennaise et invite les étudiant·es à parƟciper à 
diverses acƟvités proposées tout au long de la 
journée. 

Le bureau RI vous communiquera la date 
précise de ceƩe journée d’accueil en amont de 
votre arrivée. 

Vous arrivez au second semestre ? Un café 
d’accueil est également prévu pour vous 
accueillir. 

 

Every year, the IR office also 
organizes a welcome day for 
internaƟonal students. This begins 
with an informal lunch where 
internaƟonal students and their 
buddies get to know each other and 
discuss in a friendly atmosphere. 
This is also an opportunity to meet 
the members of the IR team. 

Futhermore, a group visit is oŌen 
organized to the InternaƟonal 
Student’s Day at the CMI (Center for 
InternaƟonal Mobility). This event 
brings together many people 
involved in student life in Rennes 
and invite internaƟonal students to 
parƟcipate in various acƟviƟes 
offered throughout the day. 

The IR Office will invite you to this 
day by email and will let you know 
the exact date. 

You are starƟng the second 
semester? A welcome coffee will be 
held before the start of the second 
semester. 

 



 
 

Ecole NaƟonale Supérieure d’Architecture de Bretagne [ENSAB]         
44 boulevard de Chézy – CS 16427 – 35064 RENNES cedex _ Tél : 02 99 29 68 00 www.rennes.archi.fr – 
ensab@rennes.archi.fr     26 

 

Buddies 
 

 

 

 

  

 

 

 

Le bureau RI, met chaque année en place un 
disposiƟf de parrainage nommé « Buddies » un 
parrainage bénévole et volontaire de la part 
d’étudiant.es déjà présent.es à l’école pour tous 
les étudiant.es internaƟonaux nouveaux 
entrant.es.  

Le but est d’offrir un accueil et un 
accompagnement tout au long de votre 
mobilité à l’ENSAB par un parrain ou une 
marraine qui vous sera aƩribué en foncƟon de 
votre promoƟon.  

Les coordonnées des buddies vous seront 
transmises par le bureau RI en amont de votre 
arrivée. 

Every year, the IR office sets up a 
mentoring program called 
“Buddies,” which is a voluntary 
mentoring program run by students 
already aƩending the school for all 
new internaƟonal students.  

The aim is to offer you a warm 
welcome and support throughout 
your Ɵme at ENSAB through a 
mentor who will be assigned to you 
based on your year group. 

The contact details of your buddies 
will be sent to you by the IR office 
before your arrival. 
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Accès aux services étudiants 
Access to student services  

 

InformaƟque 

Le service informaƟque vous transmeƩra la 
semaine de la rentrée un guide informaƟque. 
Celui-ci conƟent vos codes d’accès pour les 
différentes ressources numériques de l’ENSAB :  

- Site Internet : Retrouvez des informaƟons 
générales concernant l’ENSAB sur 
hƩps://www.rennes.archi.fr/ et des 
informaƟons spécifiques à votre parcours 
étudiant sur l’intranet : 
hƩps://www.rennes.archi.fr/intranet/curs
us-2-2/  

- Taïga : Pour accéder à vos données 
personnelles concernant votre scolarité, 
connectez-vous à Taïga : 
hƩps://etudiants.archi.fr  

- Messagerie : Connectez-vous à Outlook : 
hƩps://outlook.office.com/  

- Accès Internet : Avec vos idenƟfiants 
connectez-vous sur les postes de l’école et 
en Wifi 

- Impressions : Le service informaƟque vous 
délivre une carte d’impression. Pour 
pouvoir réaliser ces impressions vous devez 
alimenter ceƩe carte, rendez-vous au 
service des finances auprès de Maryline 
Moutel. 

IT 

The IT department will send you an 
IT guide during the first week of the 
academic year. This guide contains 
your access codes for the various 
digital resources available at 
ENSAB: 

- Website: Find general informaƟon 
about ENSAB at 
hƩps://www.rennes.archi.fr/and 
specific informaƟon relaƟng to 
your student career on the 
intranet :hƩps://www.rennes.archi.
fr/intranet/cursus-2-2/ 

- Taïga: To access your personal 
academic data, log in to Taïga : 
hƩps://etudiants.archi.fr 

- Email: Log in to Outlook: 
hƩps://outlook.office.com/ 

- Internet access: Use your login 
details to log in to the school's 
computers and Wi-Fi network. 

- PrinƟng: The IT department will 
issue you with a prinƟng card. To be 
able to print, you must top up this 
card (with money). Please go to the 
finance department and speak to 
Maryline Moutel. 
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- Assistance : Des moniteur.trices 
informaƟque sont disponibles (dans la salle 
informaƟque du dernier étage de l’ENSAB) 
pour vous fournir une première aide sur les 
ouƟls numériques. Vous pouvez également 
envoyer en e-mail à 
informaƟque@rennes.archi.fr  

Carte Izly  

Ce porte-monnaie électronique vous permet de 
charger votre compte en ligne et de payer vos 
repas dans l’ensemble des restaurants et 
cafétérias universitaires gérés ou agréés par les 
Crous. Pour uƟliser votre carte comme moyen 
de paiement, vous devez ouvrir un compte sur 
www.izly.fr. 

Carte étudiante 

La carte étudiante est un ouƟl essenƟel pour 
votre vie universitaire en France. Elle vous 
donne accès à de nombreux services et 
avantages : 

 Accès aux restaurants universitaires 
(RU) du CROUS à des tarifs réduits 

 RéducƟons ou gratuités dans de 
nombreux lieux  

 Tarifs préférenƟels dans les transports 
publics 

 Accès aux bibliothèques universitaires  
 Emprunt au centre de documentaƟon  

 

- Assistance: Computer instructors 
are available (in the computer room 
on the top floor of ENSAB) to 
provide iniƟal assistance with 
digital tools. You can also send an 
email to 
informaƟque@rennes.archi.fr 

Izly card  

This electronic wallet allows you to 
top up your account online and pay 
for your meals in all university 
restaurants and cafeterias 
managed or approved by the Crous. 
To use your card as a means of 
payment, you must open an account 
at www.izly.fr. 

Student card 

The student card is an essenƟal tool 
for your university life in France. It 
gives you access to many services 
and benefits: 

 Access to CROUS 
university restaurants 
(RU) at reduced rates 

 Discounts or free 
admission to many 
places 

 PreferenƟal rates on 
public transportaƟon 

 Access to university 
libraries 

 Borrow books from the 
documentaƟon center 
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 RéducƟons commerciales dans 
certaines enseignes (Rougier & Plé, Le 
géant des Beaux-Arts...) 
 

La carte est généralement remise dans les 
premières semaines de la rentrée. 
Si vous avez besoin de l’obtenir en avance (par 
exemple pour organiser votre mobilité ou 
bénéficier des réducƟons rapidement), vous 
pouvez en faire la demande auprès du bureau 
licence ou bureau master, selon votre cursus. 

• Discounts at certain retailers 
(Rougier & Plé, Le géant des Beaux-
Arts, etc.) 
 
The card is usually issued during the 
first few weeks of the academic 
year. 
If you need to obtain it in advance 
(for example, to organize your 
mobility or take advantage of 
discounts quickly), you can request 
it from the bachelor's or master's 
office, depending on your program. 
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Santé/bien-être 
Health/well-being 

 

Le Service Santé des Etudiants 

Le Service Santé des Etudiants (SSE) est un 
service de santé dédié aux étudiants. Il propose 
des prestaƟons médicales et sociales gratuites 
et confidenƟelles et une aide aux étudiant·es 
handicapé·es. 

Adresse : BâƟment 21, Avenue du Général 
Leclerc 35042 Rennes Cedex  

 Contacts : 02 23 23 55 05 – sse@univ-
rennes1.fr 

Pour plus d’informaƟons : hƩps://sse.univ-
rennes.eu/ressources/campus-de-beaulieu-
rennes 

Pour consulter au SSE il faut avoir : 

 Votre carte d’étudiant 
 Votre carte vitale ou votre aƩestaƟon 

de sécurité sociale 
 Votre aƩestaƟon de mutuelle / 

complémentaire santé (si vous en avez 
une) 

 

Le Service Santé des Etudiants 

The Student Health Service (SSE) is a 
health service dedicated to 
students. It provides free and 
confidenƟal medical and social 
services and assistance to students 
with disabiliƟes. 

 Adress : BâƟment 21, Avenue 
du Général Leclerc 35042 
Rennes Cedex  

 Contact : 02 23 23 55 05 
– sse@univ-rennes1.fr 

For more informaƟon : 
hƩps://sse.univ-
rennes.eu/ressources/campus-de-
beaulieu-rennes 

To consult the SSE, you must have: 

•    Your student card 
•    Your health insurance card or 
social security cerƟficate 
•    Your mutual 
insurance/supplementary health 
insurance cerƟficate (if you have 
one) 
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Psychological Counseling 

For ENSAB students, consultaƟons 
are available by appointment, 
directly with our psychologist 
Blandine Cléré, by text message, 
email, or phone. Quick appointment 
scheduling, short follow-up, 3 free 
appointments per academic year. 

     Address: 12 rue de la Croix 
Carrée, Rennes 

     Contact: 06.95.02.93.04 - 
– sse@univ-rennes1.fr 

University Psychological Support 
Office  

The University Psychological 
Support Office (BAPU) welcomes 
students for free psychological 
support provided by psychiatrists, 
psychologists, and a social worker. 
ConsultaƟons are confidenƟal and 
100% covered by Social Security. 
Quick appointment scheduling and 
long-term follow-up available. 

 Address: 11 boulevard de la 
Liberté, 35000 Rennes 

 Contact: hotline 
Monday to Friday: 9:00 a.m. 
to 5:30 p.m. → 02 99 30 81 
24 
Weekends: → 07 66 20 80 23 

Écoute Psychologique 

Pour les étudiant·es de l’ENSAB, les 
consultaƟons se font sur rendez-vous, 
directement auprès de notre psychologue 
Blandine Cléré, par SMS, mail ou téléphone. 
Prise de rendez-vous rapide, suivi court, 3 
rendez-vous gratuits par année universitaire. 
 Adresse : 12 rue de la Croix Carrée à 

Rennes 
 Contacts : 06.95.02.93.04 - 

bclere@dusensautravail.fr  

Bureau d’Aide Psychologique Universitaire  

Le Bureau d’Aide Psychologique Universitaire 
(BAPU) accueille les étudiant·es pour un souƟen 
psychologique gratuit, assuré par des 
psychiatres, psychologues et une assistante 
sociale. Les consultaƟons sont confidenƟelles et 
prises en charge à 100 % par la Sécurité sociale. 
Prise de rendez-vous rapide et suivi long 
possible. 

 Adresse : 11 boulevard de la Liberté, 
35000 Rennes 

 Contacts : permanence téléphonique  
o Lundi au vendredi : 9h - 17h30 → 

02 99 30 81 24 
o Week-end : → 07 66 20 80 23  
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Transports 

 

Rennes une ville qui propose une offre de 
transport riche et diversifié. L’école est 
facilement accessible par les moyens de 
transport en commun : train, métro, bus et vélo 
partagé. 

Lignes et arrêt de bus à proximité de l’école : 

- En métro : 
o Ligne A : arrêt Anatole France 

- En bus : 
o Ligne 10 : arrêt Legraverend 
o Ligne 12 : arrêt Auberge de 

Jeunesse 
o Ligne C1 : arrêt Anatole France ou 

Pierre Legrand 

Liens uƟles : 

 À Rennes le service de transport public est 
la STAR vous retrouverez les informaƟons 
nécessaires sur le site : hƩps://www.star.fr/ 

 Pour souscrire à un forfait étudiant : 
hƩps://www.star.fr/Ɵtres-et-tarifs/forfait-
etudiant 

 Quelques informaƟons supplémentaires 
sur les services de transport à Rennes : 
hƩps://www.tourisme-rennes.com/infos-
praƟques/bus-et-metro-a-rennes/ 

 

Rennes is a city with a rich and 
diverse transport network. The 
school is easily accessible by public 
transport: train, metro, bus, and 
bike sharing. 

Bus lines and stops near the school: 

- By metro : 
o Line A : stop Anatole 

France 
 

- By bus : 
o Line 10 : stop 

Legraverend 
o Line 12 : arrêt Auberge 

de Jeunesse 
o Line C1 : stop Anatole 

France or Pierre Legrand 

Useful links: 

 In Rennes, the public transport 
service is called STAR. You can 
find all the informaƟon you 
need on the 
website:hƩps://www.star.fr/ 
 

 To sign up for a student pass: 
hƩps://www.star.fr/Ɵtres-et-
tarifs/forfait-etudiant 
 

 AddiƟonal informaƟon about 
transportaƟon services in 
Rennes: 
hƩps://www.tourisme-
rennes.com/infos-
praƟques/bus-et-metro-a-
rennes/ 
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RestauraƟon 
Eating 

 

 

Plusieurs opƟons sont possibles pour vous 
restaurer : 

 Restaurants Universitaires du CROUS 

Le restaurant universitaire le plus proche est Le 
Mélénik, situé au 148 Boulevard de Verdun, il 
est à 9 min à pied de l’ENSAB. 

Horaires : 11h30-13h45, du lundi au vendredi 
(certains Resto U de Rennes sont ouverts le soir 
et le samedi). 

En tant qu’étudiant·e, vous bénéficiez d’un tarif 
préférenƟel pour y manger (environ 3,30 € par 
repas complet). Le restaurant propose des plats 
équilibrés, variés et adaptés à différents 
régimes alimentaires. 

Paiement possible en carte bancaire ou carte 
Izly. Pour l’obtenƟon de ceƩe dernière, il faut se 
rapprocher du service informaƟque lorsque la 
rentrée a débuté.  

 Micro-ondes à disposiƟon 

Des micro-ondes sont disponibles à l’école pour 
vous permeƩre de réchauffer vos plats, pour 
une pause courte ou si vous préférez apporter 
votre déjeuner. Des distributeurs sont 
également à disposiƟon dans l’école. 

There are several opƟons available 
to eat : 

•   CROUS University Restaurants 

The nearest university restaurant is 
Le Mélénik, located at 148 
Boulevard de Verdun, a 9-minute 
walk from ENSAB. 

Opening hours: 11:30 a.m. to 1:45 
p.m., Monday to Friday (some 
university restaurants in Rennes are 
open in the evening and on 
Saturdays). 

As a student, you are enƟtled to a 
preferenƟal rate (approximately 
€3.30 per full meal). The restaurant 
offers balanced, varied dishes 
suitable for different diets. 

Payment can be made by credit card 
or Izly card. To obtain an Izly card, 
please contact the IT department at 
the beginning of the academic year.  

•    Microwaves available 

Microwaves are available at the 
school so you can reheat your 
meals, take a short break, or if you 
prefer to bring your own lunch. 
Vending machines are also available 
at the school. 
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SorƟes 
Outings 

 

 

De nombreuses sorƟes culturelles : 

 Les Champs Libres, le Théâtre NaƟonal de 
Bretagne (TNB), l’Opéra de Rennes, le Frac, le 
musée des Beaux-arts, le centre d’Art 
Contemporain mais aussi, l’Ubu, l’AnƟpode, le 
Liberté (pour les concerts) ... 

Visiter les lieux emblémaƟques :  

 La place de la Mairie, le Parlement, le couvent 
des Jacobins, la cathédrale Saint-Pierre ou 
encore la place des Lices… 

Des balades en nature, parcs et jardins :  

 Le parc du Thabor, le parc Oberthür, le parc des 
Gayeulles, la ferme de la BinƟnais, les Prairies 
Saint-MarƟn, le parc des Tanneurs (ces deux 
derniers à proximité de l’ENSAB)... 

 Hors de Rennes : Bécherel (cité du livre), Saint-
Malo, Dinan, Dinard.. 

 

Numerous cultural aƩracƟons: 

•    Les Champs Libres, the NaƟonal 
Theater of BriƩany (TNB), the 
Rennes Opera House, le Frac, the 
Museum of Beaux-arts, the Center 
for Contemporary Art, as well as 
l'Ubu, l'AnƟpode, and le Liberté (for 
concerts)... 

Visit iconic sites:  

•    The Town Hall Square, the 
Parliament, the Jacobins Convent, 
Saint-Pierre Cathedral, and the 
Place des Lices … 

Walks in nature, parks, and 
gardens:  

•    Thabor Park, Oberthür Park, 
Gayeulles Park, BinƟnais Farm, 
Prairies Saint-MarƟn, Tanneurs Park 
(the laƩer two near ENSAB)... 

•    Outside Rennes: Bécherel (city of 
books), Saint-Malo, Dinan, Dinard... 
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Soirées Erasmus et internaƟonal :  

 De nombreux bars et associaƟons 
organisent des soirées qui permeƩent de 
discuter dans d’autres langues et de 
rencontrer d’autres personnes : ENS 
Rennes, Rennes café des langues, ateliers 
aux Champs Libres, Blablaexchange, 
Eramus chat n’ drink...  
Plus d’infos ici  
 

Le CMI 

 Le CMI propose un programme culturel 
avec des spectacles, des exposiƟons à tarifs 
préférenƟels t l’organisaƟon d’excursions 
en Bretagne. 
Rendez-vous ici 

 

À noter : De nombreux lieux proposent des 
tarifs étudiants, voire des entrées gratuites sur 
présentaƟon de la carte étudiante. 

 

Erasmus and internaƟonal 
evenings:  

•    Many bars and associaƟons 
organize evenings where you can 
chat in other languages and meet 
new people: ENS Rennes, Rennes 
café des langues, workshops at Les 
Champs Libres, Blablaexchange, 
Eramus chat n' drink, etc.  
More informaƟon here  

The CMI 

•    The CMI provides a cultural 
program with shows, exhibiƟons at 
preferenƟal rates, and organized 
excursions in BriƩany.  
See here 

Please note: Many venues offer 
student rates or even free admission 
upon presentaƟon of a student card. 
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ORGANISATION OF 
STUDIES 
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Calendrier universitaire & emploi du temps 
Academic calendar & schedule 

 

 

L’année universitaire commence au mois de 
septembre avec une pré-rentrée par promoƟon, 
suivie du début des cours. L’année se termine en juin. 

Votre emploi du temps est accessible sur Taïga 
(intranet) et sur le site de l’école, les emplois du 
temps sont également distribués au début de chaque 
semestre. 

Vous y retrouverez les dates de rentrée, de vacances, 
les sessions d’examens et de raƩrapages, les périodes 
de rendus et les voyages d’étude. 

The academic year begins in 
September with a pre-term 
orientaƟon followed by the start of 
classes. The year ends in June.  

Your schedule is available on Taïga 
(intranet) and on the school's 
website. Schedules are also 
distributed at the beginning of each 
semester. 

You will find the dates for the start 
of term, holidays, examinaƟon and 
retake sessions, assignment 
deadlines and study trips. 
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Absence 
____________________________________________________________ 

 
En cas d’absence, vous devez : 

1. Prévenir votre enseignant·e le plus 
rapidement possible (et vous organiser 
pour raƩraper l’enseignement manqué)  

2. Prévenir le bureau RI 
internaƟonal@rennes.archi.fr  

3. TransmeƩre votre jusƟficaƟf d’absence à 
l’administraƟon (en foncƟon de votre 
promoƟon : licence@rennes.archi.fr ou 
master@rennes.archi.fr) 

 

In case of absence, you must: 

1. NoƟfy your teacher as soon as 
possible (and make 
arrangements to catch up on 
the missed class).  

2. NoƟfy the IR Office: 
internaƟonal@rennes.archi.fr 

3. Send proof of your absence to 
the administraƟon (depending 
on your class year: 
licence@rennes.archi.fr or 
master@rennes.archi.fr) 
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Learning Agreement (LA) 

__________________________________________________ 

Le plan prévisionnel d’enseignement (LA) est à établir 
sur la base du programme pédagogique disponible 
sur le site internet de l’ENSAB. Ce programme, validé 
par l’université d’origine, est transmis à l’ENSAB dans 
le dossier d’inscripƟon. 

 Procédure de validaƟon : une première version 
du LA sera fournie dans le cadre du dossier 
d’inscripƟon et signée avant l’arrivée de 
l’étudiant·e. Le programme pourra être amené 
à être modifié en foncƟon des effecƟfs ou de la 
capacité des cours.  
 

 Les cours non accessibles en mobilité 
Projet d’Architecture S9/10 
Théorie d’Architecture S9/S10 
Séminaire de recherche S7/S8/S9  
 
Cours d’anglais :  remplacé par le cours Français 
Langue Etrangère sauf pour les étudiants·es 
francophones ;  
 

 Pour valider sa mobilité, l’étudiant·e doit être 
assidu·e aux cours auxquels il est inscrit et se 
présenter aux examens. Le calendrier 
universitaire est transmis dès le début de 
l’année et les semaines d’examen y sont fixées.  

 

The learning agreement (LA) must 
be drawn up on the basis of the 
teaching program available on the 
ENSAB website. This program, 
approved by the home university, is 
sent to ENSAB in the registraƟon 
file. 

→ ValidaƟon procedure: a 
preliminary version of the LA will be 
provided as part of the registraƟon 
package and signed before the 
student's arrival. The program may 
be subject to change depending on 
enrollment numbers or course 
capacity. 

→ Courses not available for 
exchange students 

Architecture Project S9/10 
Architecture Theory S9/S10 
Research Seminar S7/S8/S9  

English course:  replaced by French 
as a Foreign Language except for 
French-speaking students;  

→ To validate their mobility, 
students must aƩend the courses 
they are enrolled in and take the 
exams. The academic calendar is 
distributed at the beginning of the 
year and the exam weeks are set out 
in it. 
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Le système ECTS 
ECTS system 

 

 

Le nombre total d’ECTS à valider par l’étudiant·e 
dépend du programme établi avec son université 
d’origine. Un relevé de notes précisant le nombre 
d’ECTS obtenus est transmis à l’étudiant·e au plus 
tard 5 semaines après la fin de sa mobilité. 

 

The total number of ECTS credits to be 
validated by the student depends on 
the program established with their 
home university. A transcript 
specifying the number of ECTS credits 
obtained is sent to the student no 
later than five weeks aŌer the end of 
their mobility period. 

 

 

Chaque unité d’enseignement correspond à un 
certain nombre d’ECTS (European Credit Transfer 
and AccumulaƟon System). Un semestre correspond 
à 30 ECTS et une année à 60 ECTS. Ce système 
facilite la reconnaissance des diplômes dans les 
différents pays européens. Il permet également 
d’acquérir des crédits capitalisables et transférables 
d’un établissement à un autre au sein de l’Union 
européenne. 

Table de conversion des ECTS pour les desƟnaƟons 
hors Europe : 1 ects = 25 à 30 heures de travail 
étudiant (cours + travail de personnel). 

 

Each teaching unit corresponds to a 
certain number of ECTS (European 
Credit Transfer and AccumulaƟon 
System). One semester corresponds 
to 30 ECTS  and one year to 60 ECTS. 
This system facilitates the 
recogniƟon of qualificaƟons in 
different European countries. It also 
allows students to acquire credits 
that can be accumulated and 
transferred from one insƟtuƟon to 
another within European Union. 

ECTS conversion table for 
desƟnaƟons outside Europe – 1 
ECTS = 25 to 30 hours of student 
work (classes + personal 
work).personal work). 
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Conditions d’évaluation  
Assessment conditions 

 

À l’ENSAB, il existe différents formats d’enseignement 
qui font tous l’objet de modalités d’évaluaƟon 
spécifiques : cours magistraux (CM), travaux dirigés 
(TD), ateliers de projet, intensifs, voyages d’étude. 
 
Modalités d’évaluaƟons : 
 
Cours Magistraux (CM) : 
 Évalués en général par un examen final sur table. 
 Les examens ont lieu pendant une semaine 

dédiée, indiquée dans le calendrier (avant la 
semaine des rendus de projets). 

 Le planning des examens est communiqué 
quelques semaines en amont. 

 Les feuilles d’examen sont fournies, mais 
l’étudiant·e doit apporter le reste du matériel 
nécessaire selon la nature de l’épreuve. 

 Aucun autre document n’est autorisé, sauf 
indicaƟon contraire de l’enseignant·e. 

 Feuille d’émargement à signer à chaque début et 
fin d’épreuve : une pièce d’idenƟté ou carte 
étudiante doit être présentée. 

 En mobilité : dicƟonnaire bilingue autorisé après 
accord préalable de la scolarité. 
ExcepƟonnellement, et avec l’accord préalable 
de l’enseignant (à la demande de l’étudiant), la 
rédacƟon peut être faite en anglais. 

 InternaƟonaux : dicƟonnaire monolingue 
autorisé après accord préalable de la scolarité et 
si compaƟble avec l’épreuve. La rédacƟon en 
anglais est interdite. 

At ENSAB, there are different teaching formats, 
each of which is subject to specific assessment 
methods: lectures (CM), tutorials (TD), project 
workshops, intensive courses, and study trips. 

Assessment methods: 

Lectures (CM): 

•Generally assessed by a final wriƩen 
examinaƟon. 

•ExaminaƟons take place during a dedicated 
week, indicated in the calendar (before the 
project submission week). 

• The examinaƟon schedule is communicated a 
few weeks in advance. 

•    ExaminaƟon papers are provided, but 
students must bring any other materials 
required for the examinaƟon. 

• No other documents are permiƩed, unless 
otherwise specified by the lecturer. 

•    AƩendance sheet to be signed at the 
beginning and end of each examinaƟon: proof of 
idenƟty or student card must be presented. 

• Mobile students: bilingual dicƟonaries are 
permiƩed with prior approval from the 
registrar's office. In excepƟonal cases, and with 
the prior approval of the teacher (at the 
student's request), the essay may be wriƩen in 
English. 

• InternaƟonal students: monolingual 
dicƟonaries are permiƩed with prior approval 
from the registrar's office and if compaƟble with 
the exam. WriƟng in English is prohibited. 
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  Les étudiant·es bénéficiant d’un Ɵers-temps 
doivent fournir un jusƟficaƟf médical valide. 

 Les notes sont publiées sur la plateforme Taïga. 
 En cas de note insuffisante ou d’absence dûment 

jusƟfiée lors de la session d’examen, une 
semaine de raƩrapage est prévue (également 
indiquée dans le calendrier). 

 /!\Une absence non jusƟfiée ou une copie 
blanche lors d’un examen entraine la non-
validaƟon de la maƟère et la note 0 sera 
aƩribuée. Dans ce cas, l’étudiant·e ne bénéficie 
pas du raƩrapage.  
 

Travaux Dirigés (TD) : 
 ÉvaluaƟon généralement en contrôle conƟnu 

tout au long du semestre. 
 Un dossier final généralement demandé à la fin 

du semestre selon les maƟères. 
 En cas de note insuffisante, l’étudiant·e doit 

alors contacter l’enseignant·e pour obtenir un 
nouvel exercice à réaliser en parallèle de la 
session de raƩrapage. 

 
Ateliers : 
 ÉvaluaƟon en contrôle conƟnu durant le 

semestre puis un rendu final dont la date est 
précisée dans le calendrier. 

 /!\ Aucun raƩrapage n’est prévu pour les 
ateliers, quelle qu’en soit la raison. 

 

• Students benefiƟng from extra 
Ɵme must provide valid medical 
documentaƟon. 

• Grades are published on the 
Taïga plaƞorm. 

• In the event of an insufficient 
grade or a duly jusƟfied absence 
during the exam session, a one-
week make-up period is 
provided (also indicated in the 
calendar). 

• /!\ An unjusƟfied absence or a 
blank exam paper will result in 
the subject not being validated 
and a grade of 0 being 
awarded. In this case, the 
student will not be eligible for 
the make-up week. 

Tutorials (TD): 
• Assessment is generally 

conƟnuous throughout the 
semester. 

• A final assignment is generally 
required at the end of the 
semester, depending on the 
subject. 

• In the event of an insufficient 
grade, the student must contact 
the teacher to obtain a new 
assignment to be completed in 
parallel with the make-up 
session. 

Workshops: 
• ConƟnuous assessment 

throughout the semester, 
followed by a final assignment, 
the date of which is specified in 
the calendar. 

• /!\ No resits are scheduled for 
workshops, regardless of the 
reason. 
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Langue 
Language 

 

 

A l’ENSAB  

La langue d’enseignement de l’ENSAB est 
exclusivement le français. C’est pourquoi nous 
proposons pour tous nos étudiant·es internaƟonaux 
des cours de Français Langue Etrangère (FLE).  

  Une semaine intensive de FLE en 
septembre ;  

 Groupes consƟtués en foncƟon du niveau 
 Un cours de FLE par semaine par groupe 

(tout au long du semestre ou de l’année 
universitaire) 

Monitorat 

Le bureau RI met également en place un « service de 
monitorat » qui a pour but d’accompagner les 
étudiant·es internaƟonaux qui rencontrent des 
difficultés à suivre les cours magistraux en français.  

 Pour bénéficier de ce service, rapprochez-vous 
du service des relaƟons internaƟonales.  

CIREFE  

Le CIREFE qui dépend de l’Université de Rennes 
propose également des cours de souƟen linguisƟque 
deux soirs par semaine. Si vous souhaitez vous y 
inscrire, pensez à indiquer que vous êtes étudiant·e à 
l’ENSAB, vous pourrez bénéficier de frais d’inscripƟon 
réduits.  

hƩps://cirefe.univ-rennes2.fr/ 

At ENSAB  

The language of instrucƟon at ENSA 
Bretagne is exclusively French. That 
is why we offer French as a Foreign 
Language (FLE) courses to all our 
internaƟonal students.  

•One intensive week of FLE in 
September 

•  Groups formed according to level 

•  One FLE class per week per group 
(throughout the semester or 
academic year) 

Tutoring 

The IR office also offers a “tutoring 
service” to support internaƟonal 
students who have difficulty 
following lectures in French. 

→ To take advantage of this service, 
contact the internaƟonal relaƟons 
department. 

CIREFE  

CIREFE, which is part of the 
University of Rennes, also provides 
language support classes two 
evenings per week. If you wish to 
register, remember to indicate that 
you are an ENSAB student, as you 
will be eligible for a discount.  

hƩps://cirefe.univ-rennes2.fr/ 
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Voyages d’étude 
 

 

 

 

  

 

Chaque année les étudiant·es parƟcipent à un voyage 
d’études. En L2 et en Master, ces voyages ont lieu à 
l’étranger, le montant de la parƟcipaƟon étudiante 
s’élève entre 100 et 250€. Il comprend en général le 
transport et le logement, le reste étant à charge des 
étudiant·es. Si ces voyages ne sont pas obligatoires, il 
est fortement conseillé d’y parƟciper car ceux-ci sont 
généralement directement lié à l’atelier de projet. 

Il sera nécessaire de prévoir les documents suivants 
selon votre naƟonalité et la desƟnaƟon du voyage 
d’étude : 

o Passeport en cours de validité (valide au 
moins 6 mois après le retour) 

o Titre de séjour ou visa long séjour français 
en cours de validité 

o Visa pour le pays de desƟnaƟon (si requis 
selon votre naƟonalité) 

o AƩestaƟon d’assurance responsabilité 
civile à l’étranger 

Every year, students take part in a 
study trip. In the second year of the 
bachelor's degree and in the 
master's degree, these trips take 
place abroad, with students 
contribuƟng between €100 and 
€250. This generally covers 
transport and accommodaƟon, 
with students responsible for the 
rest. These trips are not compulsory, 
but parƟcipaƟon is strongly 
recommended as they are usually 
directly related to the project. 

You will also need to provide the 
following documents, depending on 
your naƟonality and the desƟnaƟon 
of the study trip: 

o Valid passport (valid for at 
least 6 months aŌer your 
return) 

o Valid French residence permit 
or long-stay visa 

o Visa for the desƟnaƟon 
country (if required depending 
on your naƟonality) 

o Proof of civil liability insurance 
abroad 
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MAKE THE MOST OF YOUR 
EXPERIENCE AT ENSAB! 

 

 

 

 

 
 
Contact :  
 
International Relations department 
Manon ROULIN – Mobility oƯicer 
Aurélie FRAVAL – Head of international relations  
international@rennes.archi.fr 
 
Education department 
Cécile Martin – Master’s cycle oƯicer -  master@rennes.archi.fr 
Yasemin Zengin – Licence’s oƯicer - licence@rennes.archi.fr 
Jeanne Le Gallic – Head of the education department 
 


